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rock by the heroine, the flower of the payini tree was one (Kuri.69).
Parankunram - Tirupparankunram (A holy shrine sacred to Lord Murukan/Tirupparankunram) Tirupparankunram is sacred to the tmgry Lord Murukaa who destroyed with his spear the Demon chief Curapanman with all his hosts (Akam.59:ll). The hero, with extra-marital liaisons swore to his innocence touching the base of Parankunram Hill (Pan.8:61,62). Lord Murukan; desirous of dwelling on earth as in Heaven, is enshrined in Parankunram to give the same joy that the celestials had, to mortals on earth (Pan. 19:48-57). Lord Murukan is enshrined in lofty heaven-kissing Parankunram hill overgrown with Elilaippalai trees, with the cataract rolling down ceaselessly, and praised by the tongues of noble poets (Pari.21:12-15).
Parankunru - Tirupparankunram (A holy hill sacred to Lord MurukaQ) Parankunram is sacred to Lord Murukan with his twelve hands (Muru.Ve.9:l). Paraftkunru, sacred to Lord Murukan is ever bustling with festivities (Matu.263,264). As all the celestials including Lord Tirumal and Lord Civa, the holy seers and the Acuras came to see Lord Murukan at Parankunram the hill resembled Himalayas (Pan.8:1-11). When Lord Murukan wedded Goddess Valli, the eyes of Goddess Devacena at Parankunram rained tears (Pari.9:8-l 1). At Parahkunram, adorned with silvery cascades, women celebrated festivals to the deity in order that their husbands who had gone abroad might return soon (Pari. 17:4043). "Only those who dwell in Parankunram sacred to Lord Murukan can be deemed to live at all; they alone will attain liberation11 (Pari.Ti.ll).
Paratu - Kalin atikkanu (Ankle)
The ankle-rings round' the ankles of the small feet of the queen of Atuk5tpattuc Ceralatan tinkled sweetly (Pati.52:18-20). The hero took delight in decking the heroine's pink feet with small ankles, smearing it with red-cotton dipped in vermilion paste (Akam.389:61).
Paranar - Pulavar (A poet)
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